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Его сердце стало ещё более грустным, когда он понял, что на некоторые вопросы он сам не
может ответить.

Не одно десятилетие назад Тан Жубэй изучал эти предметы, но к этому времени он почти всё
забыл. Поэтому вор не знал как найти ответы на более сложные вопросы.

"Это ужасно! Как они могут позволять детям так нагружать мозг? Это же может испортить всё
детство. Кто бы не написал этот учебник, он должен быть казнён!" - сердито заявил Тан Жубэй.

Бао’эр попыталась его утешить, сказав: "Ты прав. Ты должен казнить моего отца. Но это всё
равно нужно сделать."

"Почему бы нам не сделать перерыв и не отправиться за мороженым? Если что, я заступлюсь и
прикрою твою спину." - Тан Жубэй похлопал себя по груди.

Бао’эр покачала головой и ответила: "Нет, нам нужно сделать это сейчас. Если я не сделаю это
до его возвращения, то он снова накажет меня своим ремнём!"

После этого лаза Бао'эр наполнились слезами..

"Что за животное! Почему такой маленький ребёнок должен терпеть такое жестокое
обращение? Мне стоит обратиться в службу по защите детей, чтобы его судили!" - Тан Жубэй
действительно начал злиться, когда увидел испуг на лице Бао'эр, после того, как она
вспомнила об отце.

Бао’эр выглядела милым, нежным ребёнком. Поэтому даже мысль о том, что её могут бить,
вызвала у него негодование.

Когда Тан Жубэй обучался искусству воровства, то за неточное выполнение заданий, его
избивали кнутом. Поэтому он хорошо знал, что чувствует эта девочка.

"Не переживай. Я сделаю это для тебя, я не позволю, чтобы тебя снова избивали." - у Тан
Жубэя не осталось выбора, и он собрался сделать всё домашнее задание. Он просто не мог
уйти и подвергнуть её наказанию.

Тан Жубэй включил свой ноутбук и дал ему задание решать задачи. Спустя час всё было
решено.

"Дядя Добрый Человек! Ты такой умный! Ты всё можешь!" - Бао’эр с восхищением смотрела на
мужчину. Всего за час он сделал то, что она должна была сделать за неделю.

Тан Жубэй ощутил себя гордым и заявил с высокомерием: "Ох, здесь не было ничего сложного.
Я сталкивался с более сложными задачами. Но теперь мы можем пойти и купить мороженное,
правильно? Если мы будем и дальше медлить, то магазины точно закроются."

После этого, Тан Жубэй протянул руки к Сяо Хуа, но Бао’эр громко закричала: "Добрый Дядя!
Не трогай его!"

"Почему? Что случилось?" - Тан Жубэй был поражен. Он даже подумал, что девочка могла
догадаться о его настоящих намерениях, но решил и дальше играть свою роль.



Бао’эр подошла к нему и сказала всё, как есть: "Добрый Дядя, мои родители очень бояться, что
моего младшего брата могут украсть. Поэтому они используют кое-какое оборудование. Если
кто-то незнакомый дотронется до моего брата, то появиться звук тревоги. Если мои родители
или бабушка с дедушкой узнают, что я позволила незнакомцу забрать брата, то мне даже
сложно представить, что они сделают. Они могут убить меня даже за то, что я пустила в дом
незнакомого человека."

Тан Жубэй вздохнул с облегчением, когда осознал, что чуть не попался. Я так и знал, что
Супер Аристократ, зять Президента не может использовать такую дешевую сигнализацию. Но
о таком устройстве я ещё не слышал. Интересно, оно находится внутри самого ребёнка?

Но если мужчина не может даже дотронуться до ребёнка, как ему завершить свою миссию?

Пока он задумался над тем, что ему делать, Бао’эр побежала в комнату. Вернувшись, у неё в
руках был пульт, который она ему отдала и сказала: "Добрый Дядя! Я знаю, что ты хороший
человек, поэтому чтобы на короткое время отключить сигнализацию и охрану, ты должен
нажать на эту кнопку."

Тан Жубэй взял пуль и ощутил, что его тронул поступок этой маленькой девочки: "Бао’эр, ты
такая милая. Я куплю тебе десять, нет… двадцать пачек мороженого!"

"Спасибо. К тому же, тебе нужно прицелиться пультом в лицо!" - взволновано добавила Бао'эр.

"Устройство находится в его мозгу?" - мужчина направил пульт на малыша, нажал кнопку и на
лице мальчика вспыхнул свет.

Сяо Хуа смотрел на Тан Жубэя, а вспышка света шокировала его. Рот малыша тут же
изогнулся, а в глазах заблестели слёзы. Он вот-вот должен был расплакаться.

"Ты должен успокоить его, немедленно! Если он расплачется, то родители меня изобьют!" -
Бао'эр начала торопить Тан Жубэя.

Но Тан Жубэй тоже начал волноваться, он не хотел, чтобы плач ребёнка привлекал к нему
внимание, поэтому быстро подхватил его на руки.

Тан Жубэй держал на руках Сяо Хуа, но когда малыш понял, что оказался в чужих руках, он
сильно разрыдался.

"Не плачь! Ах!" - пока Тан Жубэй пытался его успокоить, тело мальчика начало ярко светиться,
а через мгновение, комната, в которой они находились, была разрушена. Он вылетел на улицу
и оказался в пруду.

К счастью, Тан Жубэй был Превзошедшим. Его тело было достаточно прочным, поэтому взрыв
не смог мгновенно уничтожить этого мужчину.

Тан Жубэй выбрался из пруда и побрёл к дому. Он с яростью уставился на детей.

Бао’эр держала на руках Сяо Хуа, который уже перестал плакать.

"Прости! Я забыла сказать, что он тоже обладает своеобразным устройством защиты. Но
теперь всё нормально! Пойдем!" - сказала Бао’эр, глядя на него.

После этого, Тан Жубэй стал с недоверием относиться к Бао’эр. Он был весь мокрым, волосы



слегка подгорели, если он в таком виде выйдет на улицу с детьми, то это несомненно вызовет
подозрения.

"Добрый Дядя! Если люди на улице увидят нас с незнакомым мужчиной, то обязательно
расскажут моим родителям, а они накажут меня. Воспользуйся этим!" - затем Бао’эр
прикатила большой чемодан на колесиках и, вместе с Сяо Хуа, забралась внутрь.

После таких действий, подозрение мужчины исчезло. Теперь он хотел побыстрей закрыть
чемодан и выбраться отсюда.

Однако ему не удавалось закрыть чемодан из-за Бао’эр. Он пытался опустить ей голову, но у
него не получалось.

Затем, неожиданно, появился Хань Сэнь.
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